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sau numai călău. Shylock nu e deloc înfrumuseţat de Andrzej Seroeryn: e foarte 
lacom de bani ,  e un tată brutal şi răzbunător, e de neînduplecat în dorinţa de a-şi 
tortura şi ucide asupritori i .  Cu toate acestea, el are măreţie tragică în însăşi 
neînduplecarea sa. A fost scuipat, călcat în picioare, batjocorit şi face orice, 
sacrifică chiar bani i  pentru a-şi învinge duşmani i ,  pentru a-şi dovedi dreptul de a 
fi un om ca toţi cei lalţi . Jessica este îndrăgostită până dincolo de orice reţinere, 
dar asta nu o împied ică de a-şi jefui tată l .  Porţia ocroteşte şi gândeşte elogiu l  
toleranţe i ,  dar o face în pr imul rând pentru a- 1  pune la încercare şi a- 1  prinde în 
capcana legi lor pe Shylock. Până şi personajele de plan doi - de pi ldă, servitorul 
Lancelot Gobbo, Gratiano şi prin,tul Marocului - sunt făcute din amestecuri de 
energ i i  şi atitudin i contradictori i .  

De fapt, spectacolu l  devine un fel de lecţie morală - o lecţie seducător 
îmbrăcată în marele circ al pasiuni i şi al puteri i distrugătoare, o moralitate modernă 
amintind de genul teatral medieval .  Învăţăm să vedem inexpl icabi la prostie a 
intoleranţei .  Contemplăm răul absolut, dorinţa d istruger i i ,  u ra - având tot timpul 
în faţă şi imaginea Binelu i ,  a iubiri i şi înţelegeri i .  
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La cumpăna vre­
mur i l o r, parcă se 
adună temele fun­
damenta le  ale o­
menir i i ,  rostul vieţi i ,  
dest i ne l e  trest i e i  
gânditoare, înfrun­
tarea forţelor i raţio­
nale, antagonismele 
sociale, etnice, rel i­
g ioase, pol it ice. La 
răscruce de drumuri, 
eroul e lumea, nel i­
n iştită, dezorientată, 



neşti ind încotro s-o ia şi ce poate aduce viitoru l .  Confl ictele se acutizează, iau 
uneori l in i i  incredibi le, monstruoase - un braţ tăiat lui Titus Andronicus (de ce?) ,  
o bucată d in carnea unui om pretinsă zălog pentru un împrumut ( la ce bun?) .  
Exemplele vin din Renaştere, o cumpănă a veacuri lor, dar au rezonanţă astăzi 
cu atât mai pregnantă la o cumpănă de mileni i .  Tragedia le-a transfigurat în expresii 
revelatoare - Şerban, Purcărete, Mugur, Dabija -, comedia în tonuri de parodie 
tonică, an imată - Cătăl ina, Darie, Mălăele. Şi una şi alta cu efect regenerator, 
optimist. 

Neguţătorul din Veneţia e o piesă care le îmbină pe amândouă, mai bine zis 
d i n  care se vor despr inde două f i loane în creaţia shakespeareană, pr in 
pol isemie: comedi i  cu substrat tregic, tragedi i cu elemente comice. N ici una în 
stare pură (ca Zadarnicele chinuri sau Visul, ca tragedi i le antice, de pi ldă) .  Ş i ,  
deopotrivă, îmbină unele teme fundamentale, precum confl ictele rasiale, sau 
între două ethosuri etn ica-sociale, lăcomie şi omenie ,  d reptate şi mi lă ,  etc . 
Arată până la ce cruzime poate ajunge un zaraf evreu umi l it şi înscenează 
judecata lu i  fără n ici o incrim inare etnică sau rel igioasă, ci numai umană. Căci 
omul e pretutindeni la fel ,  "cu aceleaşi simţuri , patimi şi dureri". Ş i ,  spre deosebire 
de Marlowe cu sângerosul Barrabas din Evreul din Malta, nu incită groaza 
tragică, ci împleteşte f irul crudu lu i  fanatism pe o pânză l i rică , de dragoste 
t inerească, şi joc ingenios, de farsă şi intel igenţă, pentru a încl ina cumpăna 
spre armonie şi bun simţ. 

Un spectacol real izat de Ion Caramitru cu o trupă japoneză, în turneu prin 
lume (Newbury, Rotterdam, Bucureşti , Stratford-upon-Avon, Tokio) . Vesel şi dina­
mic, modern, occidentalizat s-a spus prin preajmă, surprinzător pentru cine se 
aştepta la tradiţionalele modal ităţi de joc ale artişti lor din ţara soarelu i-răsare. 
Costume negre, lejere, de balerini sau sportivi , peste care adaugă când e nevoie 
o pelerină, o bluză sau o manta înflorată, două mici panouri luminate şi câteva 
lampioane ca decor, o măsuţă, un scaun-două, cuti i le pentru pretendenţii la mâna 
Partiei al iniate pe un covor, aduse şi duse de protagonişti când e cazul şi multă 
imaginaţie. Jocul începe cu un antrenament jovial al trupei cu nişte bile, exerciţii 
de dexteritate parcă, apoi ,  într-un ritm viu , porneşte povestea dragostei şi a 
incredibilei pretenţii cămătăreşti a lu i  Skylock, serios şi amuzându-se cu o fervoare 
neobosită, intens susţinută. Nu e îngroşată nici o trăsătură a cămătaru lu i ,  nici 
grotescă, nici crudă, ci evoluează aproape umanizat, motivat în aberaţie, frânt 
de o logică superioară, a bunului-simţ. Un carnaval vioi , antrenant, cuceritor prin 
umor şi bucuria joculu i ,  cu nerv şi multiple faţete de teatralitate autentică. Să-i 
numesc pe interpreţi , n-are rost. Se remarcă trupa. 
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